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Pentru Románia 
strSinätate, un an 20 fr.

lnterwiev.

Gu ce v8 pót

(Fácut de d-nul Hilarion Soriba, archipäsäresc raportor al <Vul-
turulu!»).

La d-nul ministru Peresei.
Eü: Bunä <^iua, Esce- 

len(ä !
El: 

serví ?
Eü : Eü sum Hilarion 

Scriba, jurnalist ambulant, 
tri misül organulul oficios al 
Majestätii Sale archipäsä- 
rei-stl din Grosswardein, a 
„Vulturuluí*.

El: Me bucur. Poftim 
a ocupa loc, dar v8 märtu- 
risesc, cä numai 0 scurtä 
audien^ä vS pot acorda, fund 

ocupat cu curä^irea ?urubelor ruginite ale „idei!“.
Eü : Momentan putem fi gata. Am venit sä v8 

fac un interwiev.
El: Stati la disposifia d-tale. Poftim.
Eü: E adevSrat, Escelenfä, cä a-tl avut ni$te le-

gäturi cu Africa ?
El : Cu Africa ?... intSleg !..,
Eü: Am cetit prin qliare, cä a|I stat in pertrac- 

tärl cu vice-regele Somalulul, cu Majestatea Sa Inger 
Soliman...

El: Ah! LasämS ’n pace. Am fost tras pe sfórá. 
Inger Soliman e un ?arlatan ordinär. Mí-a luat cäteva 
(Jed de mil de franci ^i ápol... vaí de capul nőst! 
Ne-am fäcut de rubiné inaintea lumei culte §i civilisate.

Eü: EI bine, dar pentru ce i-a^I dat parale ?
El: Inger Soliman a venit ín persóná la Buda- 

pesta, recomändändu-s8 de vice-rege al Somalulul din 
Africa ?i fácéndu-mí ofertul de a-yl supune regatul seü 
suprematiel Ungariel. Apol §til, Ungaria $i a?a n’are 
nicäiri pe rotogolul pämentulul colonil, ca alte state 
puternice, deci, eugetam eü, ar fi un lucru nu prea 
prost a avea un stat supus coronet Ungariel chiar ?i 
in Africa, cucerit lärä pic de sänge, färä ostenealä, 
numai prin cäteva mii de franci. Pretinsul vice-rege, 
Inger Soliman, bätu-’l-ar sä-’l fie bätut, ml-a cerut 
60.000 de franci, in schimbul cärei sume apol are sä-$I 
inchine slatul seü african Ungariel, oferindu-I un tribut 
anual de cäteva milióne, in os de elefánt, märgäritare 
maritime, conchine i?i petri scumpe.

Eü : Ei bine, Escelen^ä, dar cum a-JÍ putut sä 
v8 läsaff sedu?I atät de iute ?

El: MI-a iinpus, ucigä-’l Tóca, cu uniforma-I 
exoticä. ’L-am cretjut de un adevürat vice-rege $i am 
remas frapat de povestile lul cu fabulosul lul regat, 
plin de blagä. Apol ml-a pärut de tot bacatelä suma 
cerutä pentru un paradis din Africa, unde leií, tigri, 
elefantií ?i alte selbätäciunl nobile s8 plimbä prin liber 
intocmal ca gärgäunii in capetele nóstre. $i deaeä eraü 
tóté adevSrate cele spuse de Inger Soliman, nol puteam
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cájtiga pentru 60.000 franci o colonie minunatä ín 
Africa, unde ápol puteam clädi imediat chi?dedovuri 
$i ?cóle de stat, puteam infiinta multimí de «Eke*, 
„Feke“, „Teke“, „Meke“, „Peke“, „Leke“, „Neke“, etc.

astfei „ideea“ ndsträ trecea prea u?or pe alt con­
tingent, magiarismul cre$tea, inflorea ?i sä intärea, no- 
bila mea rasä cä^tiga renume, lar eü cel putin o statuä 
frumósá. Dar la, cä ?arlatanul de Inger Soliman ne-a 
päcälit al draculul, lar acum eü n’am decät sä esclam 
cu Horatiu : „Pulvis et umbra sumus!“

Eü: EI, ?i acum suma de 60.000 de franci, pe 
care a-R binevoit, Escelentä, a o sämäna in Africa, de 
unde o veR pune Indäräpt la locul de unde o-aR 
luat ?

El: Asta n’o sä-ml causeze mare durere de cap. 
Un noű arunc de vr’un jumätate de percent ?i treaba 
e la loc cum sä cade. Valachil aü avut iestimp recoltä 
buni?órá R u$or vor putea pläti o sumulitä atät de 
bacatelä. Niel habar de acest lucru, dar ruRnea, ru- 
Rnea... of 1... insuportabilä.

Eü: De rubiné, e rubiné, dar in fine cu aceasta 
incä v’aR putut deda deja.

El: Gum? Nu intäleg. D-ta fad batjocurä...
Eü : Nu, Escelentä, eü vä compätimesc numal.
El: Magiaril nu-’s de compätimit.
Eü : Niel atäta ? RecunóReR cä nu meritä dörä ?
El: Afarä cu d-ta.
Eü: Mä rog ... pardon !
El: Afarä, cä de nu, te trimit momentan in ...
Eü : ín Somai ? Cä acolo nu merg, färä póte la 

Arad, cä-’s de pe acolo. Mä recomänd Escelentä!...
El: Sänetate bunä!... Dar .. . pardon 1 mal stal 

nitel, cä i-mi veni ceva ’n minte.
Eü: Bucuros. Gu ce vä pot servi?
El : Mi-al $is, deacä te-am inj,äles destul de bine 

cä eRI din Arad. Adevärat sä fie ?
Eü: Din Arad, din renumitul ora$.
El: Bravo I AtuncI d-ta meritä cä Ril sä-ml 

spul cäte ceva de prin Arad. AI cunoscut pe Kriväny ?
Eü: Gum nu, Escelentä, cänd i-rnl era vecin ? 1...
El: Ge caracter al cunoscut in el ?
Eü: Caracter firm. Ge fäcea, fäcut era. Ge e drept, 

täcea R cäte-un chef, dar R atuncl tot in sänätatea 
EscelenRel Vóstre inchina R bea.

El: Ah, bietul, ce inimä bunä R nobilä! Päcat 
pentru un a$a om. Dar nu injäleg pentru ce a dela- 
pidat miujele orfanilor ?

Rü . Sä nu ereiül, Escelentä, cä dóvá numal pentru 
ca sä-R faeä cäRig material, lntejiunea lul era cu mult 
mal nobilä.

El: Ge (.fiel? Sä aud numal.
Eü : El nu putea tolera cä vici^panul Szatmáry 

sä se pórte ca un Pa?ä fafä de subaltern» sei, pen- 
trueä el era o inimä simtitóre R-’l durea cänd vedea 
ce purtare bruscä avea d-nul vicifpan mal ales läj;ä 
de Romani. El, care din inimä dorla apropiere intre

Magiari R Romani, numal ästmod a putut sä-R res- 
bune fatä de d-nul vicifpan. A?adarä, puteR vedea 
Escelentä, cä bietul Kriväny e un adevärat martir al 
fraternität». A cätfut jertfä, bietul, dar scopul R ’l-a 
ajuns, cäci Pa?a-Szatmäry — suspendatus est.

El: Aaaa! D-ta vorbeRI R lätinepte ?
Eü : Perfect, Escelentä.
El: Ita Kriväny erat homo fraternitatis, homo 

plenus cum cea mal curatam cinsteam ? I
Eü : Cum siguritate, Escelentissime, cognovi bene. 
El: Si est ita, momentano revoco curenlaream

illius.
Eü: Valde bene, Escelentissime 1 Vivat I 
El: I-tl multumesc, pentru informatiuni, d-nule 

Scriba.
Eü: Bucuros, Escelentä. Dar gräbesc, cä intänjiü 

trenul R a$ dori sä ajung pe searä la Oradea-Mare. 
Mä recomänd!

El : Salutare Majestät»-Sale archipäsäreRI!

Afurisániíle jupánulul Schmerzen­
herz.

Herr von Inger Soliman sä denumeasche pi 
thine di general in regatu lul!

— Se gäseasche politia pe Herr von Krivänyi- 
leben ascons la thine sob pat!

— Trenul vicinal sä pläteasche la orfanil the! on 
bun desdaunare I

— Gail pop» Basaraba-Ieben din Romos se pascä 
la primavearä pe mormuntu tho!

Sä se lumineze capu tho, cum ochiu drept 
alol Herr von Dubleg-leben, notar in Romos I
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— Se absolve tribonalu pi pc thine ca pe Herr 
Hauptmann Wasser thal!

— Se fi thu missionar in China 1

— On suta di lipitorl se prunzasche la thine 
pi fóle !

— Se invií thu a treia cji in mormont !

— Cholera pi ciuma s6 fie monopolu tho !

— Se fi thu membru intr'o corpora^iune cu „Taica 
Moisé* din Arad !

— Procuroru se conceadä la thine se munca thu 
papteturi, se bea thu pampanie pi se fúrna thu tigare 
scumpä !

Protopopul Cup§a §antu — la iád.
(Mirozánie.)

Am cetit pi eü odatä in vieafa mea, pe cánd 
eram copil, Alexandria, pi am aflat din ea, cá marele 
ImpSrat Alexandrn Machedon umbländ prin lume dupä 
vitejii, a dat o raitä pi pan’ la raiu, ca sS vadä 
ce pi cum e pi pe acolo, dar ca sS fie umblat pi pe la 
iád, nu-ml aduc aminle. Póte cä n’a putut pi de aceea 
nu stä nicí in Alexandrie, cäci de ar sta, póte mi-ap 
aduce aminte.

Bestül, cá ce n’a putut Alexandra Machedon cu 
óstea luí viteazá, a putut d-nul protopop Samuil Cup§a 
din Cuppení. Va sS (jlicä acum odatä proverbul „Quod 
licet lövi, non licet bovi* stá intors.

Treaba stä apa, precum ni-o povesteste d-nul 
notar cercual V. Bene din Cuppeni la o pertractare 
inaintea pretorului din Läpupul unguresc in tómna 
trecutä, cä pirindu-’l prota Cuppa din Cuppení pentru 
nu ptiü ce daraveri, el (adecä notarul) a rostit urmä- 
torul discurs inaintea pretorului:

„Spectabile d-nule protopretor! D-nul protopop 
Cuppa mS acusä, intrß alte lucruri neadevßrate, pi cu 
aceea, cä „belese poporulSä-mi fie darä permis a 
mS apöra pi fa^ä de aceasta acusä nedreaptä, ba mat 
mult, a dovedí cu fapte, cá tocmai acusatorul, d-nul 
protopop Cup?a e vinovat de „belire* nemilosä.

latä numai un cas :
II móré d-nulul protopop un parochian. Necon- 

solatií membril ai familieí reposatului se presintä la 
d-nul protopop pentru de a sé intői ege in privinfa in- 
morméntáril pi mai cu samä ín privin\a taxei de in- 
morméntare, cácí aicí e mai cu greü de a se injölege 
cu Sfintenia Sa. Dupä ce’ s’aü Ítélés iute in privinfa 
timpuluí, serindarelor, stärilor pi alte lucruri popeptí, 
cáte sä se faeä, a venit vorba pi despre lucrul princi­
pal ce-’l intereseazá mai múlt pe d-nul protopop, a 
venit vorba adeca despre taxa de inmorméntare.

Dupä ce pi-a pters lacrimile din ochi (e fórte milos 
pi simtitor Sfintenia Sa 1), a <Jis ómenilor cu necazul:

- Apói fiilor, fiindcä adormitul in Domnul, fie 
ertat, a fost un om fórte pécátos, päcum ptiü din ispo- 
vádania luí, pi nu opor loiü putea mäntut din muncile 
iadului, l-’l voiü prohodí péntu 60 de zloti bunl.

ÓmeniI se sparie pi se pun pe gändurl. ßeasä()ecl 
de zloti pi incä báni huni pentru o inmorméntare pi 
incä dela nipte ómení seraci I . . . Prea „milos* era 
d-nul protopop !

Dupä ce bietii óment pi-aü mai venit in őri, <Jic 
d-nului protopop :

— Ba sä fací bine, d-nule párinte pi sé-’l pri- 
hode§ti dipt zece zloti, cäci päcum ptii, hantem ómení 
seräntoci pi n’avem de unde da atáta, decät deaeä nu 
ne-om vinde mäläiepu din pod pi boitii din jug, apói 
cu ce vom träi la iarnä pi cu ce ne vom lucra locutu 
la primavearä ca sä ne putem plátí portia (darea) cea 
grea ? ! . . .

— Nu ső póte, — dice d-nul protopop cu fata 
ingrijatä, — ce fölös ’1-ap prohodí numai péntu 10 zloti 
cácí nefiindu-nn iertat a ceti tóté rugáciunile cáte-’s 
serise in canóne numai péntu atáta pi péntu astfel de 
pícatos mate, numn v’ati cheltuí Inzádar, cácí nu se va 
méntuí.

— D’apoi pentru 15 zlop ?
— Nu sS póte !
— Da péntu 20 ?
— Nicí !
Atuncí d'C ómenii resignap :
— Deaeä nicí péntu atáta 

’l-om ingropa pi fává popá, cácí 
incä in preajma iernií s8 perim de fóme 
péntu móriul fie-ertat. Dumnedeü í-1 va erta, de va fi 
vrednic, pi färä prohodul d-tale !

Vedénd prota cä ómenii vreaü sä se ducá, se mai 
móie pi le d'ce:

— Apói, deaeä nu vrep sá-mí dap cat trebue, 
’l-oiü prohodi pi oiü prabálui sö-’l mántuiesc pi péntu 
20 de zlop. Darä d-vóstrá sö dap seamá inaintea luí 
Dumnedeu péntu el, cäci rugáciunile neplátite cu cat 
cere popa, nu-'s primite inaintea lui Dumnedeu.

— Vom da női seamá péntu aasta inaintea luí 
Dumnedeu, d-nule párinte 1

ßi puserä bietii terani 20 fl. pe masä pi s’aü dús. 
D-nul protopop a fácut prohodul si tóté s’aü terminal. 
Gel putin apa credea orl cine. Cum a fost prohodul 
neplätit dupä pofta d-nulul protopop, nu ptiü, aceasta 
va fi fost treaba conptiinteí Sfintenieí Sale.

Dar de acum a venit, ce n’a mai fost.
Intr’o Duminecä dupä Inmorméntare, dupä ter- 

minarea slujbel dumnedeestí, iese d-nul protopop Cuppa 
in upilc din mijlocul altarulul pi fácéndu-pi cruce pi o 
rnutrá ca pi cánd ar fi zárit pe Ucigá-’l Crucea, rostepte 
urmátórea cuvéntare :

— O, dragii mei fii sufletepti 1 (Act a suflat una

nu-’l poti prohodi) 
nu ne putem lása 

pi de frig
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mare) Vedetí, vedetl, cum päjesc aceia, cari nu ascultä 
de preotí, de slugile luí Dumnetjeü. í-¥i fac primejdie 
¥i perdere de suflet nu numaí lor, ci ¥i altora. 
cä numaí de curénd am dús la läca?ul cel vecinic pe 
cre¥tinul loan Filip aim George ¥i <jile bűne de atuncí 
n'am mai avut, cäci neamurile luí nevrénd a-’mí plátí 
cát am cerut, ca sg fac prohodul cu tóté rugäciuni le 
cáte le rénduiesc canónele, ’l-am prohodit dupä cum 
mí-aü, plätit ¥i bietul om sS munce§te acum amar in iád.

íntr’o nópte din septgmána trecutä gáninu-mé 
mereű la el, ’l-am visat $i ’l-am v8()ub acolo cum se 
tinue§te. Am visac adecä, cä eram tumna ’n fundu 
iadului ¥i vedeam sufletele cum sg tinuesc. 0, amar 
vaí de noí ! Dómne fere¥te-ne! (Aid ?i-a ridicat ochij 
$i mánile spre ceriü) Vedeam unele suflete tinuindu-sS 
ln täü de smólá ferbinte, pe altele lingéndu-le limbt 
de foc, pe altele mu?cándu-le ¥erpí gróznicí, pe altele 
spén<Jurate de limbä, pe altele trágéndu-li-se unghiile 
cu deutele, pe altele zgriburind in sióié de ghia(ä ?i 
a?a mai departe íncát nici nu vg pót spune. M8 uitam 
la ele ¥i mi sg rumpea inima de durere, dar nu le 
puteam ajuta. Diavolul sta längä ele ¥i rídea arätän- 
du-ji din(ií ¥i inholbándu-st. 0, nici ín vis sg nu-’ 
ve<)I! Negru, cu aripi mari de liliac, ochí de foc, dint 
de jar, cornice pe frunte, copite de cal, la mánur 
ghiarö lungl, códá incorlibata pe spinare in vérf cu 
?epte sfacuri de foc. Brrr, mg infior, nici nu vé pót 
spune.

Tot ámbán’ p’acolo, tumna cän’ am vrut sä ies 
afarä, am vg^ut ¥i pe nefericitul cre¥tin, carele incä sg 
tinuia amarnic. 0, läsati-mg, nici sg nu vg spun cum 
?i in ce chip sg tinuia bietul om. Mi-am íntors fa (a 
de cäträ el de miia lui si mi-s’a oprit graiul de spaimä. 
El insä, sgracul, cát m’a vg<)ut ?i-a intins mánile spre 
mine din riul cel de foc ?i s’a rugat : „O, pärinte, 
fie-ti milä de mine, deacä nu li-o fost milä neamurilor 
mele ?i m’aü läsat sä ajung aid, intr’acest loc de tin 
?i vai. Fä bine ?i cete?te ?i celelalte rugäciuni ale pro- 
hodului, cäci preamult mg tinuiesc. Ti-a pläti óre-cum 
bunul Dumne<Jeü péntu ele, numaí sä mg sco(I d’aicl

Val, fgtul meü, — i-am <Jis eü atunci, — cum 
nu te-a¥ scóte eü d’aicl sä te pot, ¥i cum nu le-a? cell 
eu ¥i acele rugäciuni, dar neplätindu-mi-le neamurile 
tale, 1-mi iaü eü osändä asupra sufletulul meü péntu 
tine, cäci rugäciunea neplätitä dupä piacul popii nu-i 
primitä Inaintea lui Dumnecjleü ¥i - cade osända 
asupra lui.

cäci Dumnegleü— Vai, pärinte, nu mg läsa, 
va indura ¥i ne va ierta pe to(I!

N am putut sg staü acolo mal departe de m 
lui, neputéndu-I ajuta ¥i tocmai cánd voiam =g j 
cuprins de gr0zä de tinurile lui, m’am trezit.

, v A™m sPunetí-mí, dragil mei, e vrednic, cä omi 
pentu cätl.va zloji, ?tiind cä-?i dä chiar ?i cäma?a , 
pe e, sä läse un biet suflet ca sä se tinuiascä in mu 
de .aduiul ? 0, nu ! ,i de o milä de or! nu I

Sä vg fie de invgfäturä acum $i pururea ?i ’n 
vecii vecilor — Amin I

*

Din intémplare eraü in bisericä ?i neamurile re- 
spectivului reposat ¥i auijind cuvéntarea Sfinteniei Sale, 
numai decät aü fäcut siriü cum aü putut ¥i de ceia- 
lal(i 40 de zlo(i ¥i mergénd cu ei dupä ameaiji la 
d-nul protopop, ’1-aü rugat sg-I primeascä ¥i apoi sg 
ceteascä ¥i celelalte rugäciuni ale prohodului, numai 
sg scape nenorocitul acéla din iád.

D-nul protopop insä sg preface, cä nu-i primepte, 
(Jicénd, cä deacä nu I-aü plätit atunci, cánd I-a cerut, 
amu sg teme, cä rugäciunile acestea n’or fi primite ¥i 
luánd banii, numai cát sg va osändi el.

— Ba, fä bine, d-nule pärinte §i-I prime¥te, — 
i-’l rugaü cä^uti in genunchi bie(ii credincio?!, — cäci 
luäm noi osända d-tale asupra nóstrá pentru acest 
lucru, pentru aceste rugäciuni, cäci mal bine vrem sä 
suferim noi osända iadului, decät sä $tim, cä reposatul 
numai din vina nösträ a ajuns in iad.

— No, a¥a-I primesc, de ¥i cu greü, da de D-ne<Jeü 
sg va indura asupra tuturor ¥i ne va ierta pe to(I.

Si a bägat banii in busunar, iar bie(ii ómen! s’aü 
depärtat cu grija, cä de unde sg pläteascä póte datoria 
ce o aü fäcut ca sg scöfä un suflet din iad prin rugä­
ciunile Sfin(eniel Sale a d-nului protopop, plätite cum 
acesta a vrut.

Acum, judecä d-nule protopretor, eine belebte ¥i 
trage poporul, eü, ori d-nul protopop Cup¥a ? . . .

Un ris homeric ¥i bobot Olympic a resunat ín 
sala de pertractare, Iar prota Gup?a täcea ?i Inghitía 
din gros la noduri sgcí.

-------- — m pai a^uiua

de pänura d-nulul protopop Cup¥a. A¥a despre unul 
?i incä om tiner cu pregätiri complete ?i care sg uitä 
la om cam preste umgr, dar färä indreptätire (Acum 
odatä II täcem cintitul nume, dar pe viitor, deacä nu-’?I 
va schimba näravul, la raport cu el. — „Vult.“) sg 
vorbe¥te, cä de „bisericos“ ce e, nu vrea sg dea desle- 
gare de post nici chiar bolnavului pe pat de mórte, 
provocándu-sg iar la canóne, ca ?i d-nul protopop 
Uup¥a, pänäcänd el chiar ?i in Vinerea Pa?tilor sg in- 
ddpä cu carne. Sg <Jice, cä acest preot, nevrénd a da 
eslegare de post unei femel bolnave pe pat de mórte, 

S a scusat’ Pe längä provocarea la canóne $i cu aceea, 
ca dand el odatä o astfei de deslegare, a cädut osända 
asupra Im, bolnävindu-sl ?i el a?a de greü, meat a 
trebuit sa sé róge de nőné babe din sat, cari pot face 
prescuri sé-í desednte §i sä se róge ele pentru el lui 

umnedeu $i Maichii Preceste ca st scape de bóla, si
ZZffT a/Ut?t SCäpa- - Femeea respectivä (bol- 
naväy nsä, la sfatul unul om mai cu inimä pentru

cazul el, a máncat de dulce ?i färä deslegarea popii, 
apói s a íntánt $i s'a vindecat. P

Nu sum nici decát pentru abandonarea postului,
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dar prin . . . astfel de rigorism nejustificat tocmal prin 
canóne, mal mult stricäm poporulul bisericei, decät 
íí folosim, cäcl biserica dä deslegare de post in casurl 
necesarie.

Nu descopßr cu numele de astadatä pe preotul 
respectiv, cäci fiind incä om tiner, ce a fäcut póte a 
fäcut in hiperzßlul seü §i sä póte indrepta. Regret nu- 
mai, cä avénd pregätiri $i studii teologice complete, 
nu sß tine de ceea ce a invßtat in $c01ä, ci umblä 
dupä sfaturile babelor, in loc ca sß scótá el supersti- 
tiunile págubitóre din popor.

Cato.

Bisericos.

La un prängl festiv, la care aü luat parte mai 
mulp inaiéi dignitarl biserice^ti ?i lume$ti, un profesor 
din Románia vorbind despre imprejurarea, cä acolo sß 
pune putin pond pe religiune ^i mal cu seamä din 
partea inteligintel, — unul din conmeseni il pune in- 
trebarea :

— Dar d-ta umbli la bisericä ?
— Cum dracu sß nu umblu ?! — fu respunsul 

plin de emfasä al d-nului profesor.

Tradat.

Domniqóra (cäträ servitorul care i-a predat un 
buchet de la un „cavaler"): latä, primeijte o coronä, 
dar sä n'o bei!

Servitorul: Dómne fere$te, domni^orä! Trebue sß 
cumpßr pe ea släninä pentru domni?orul nost, cä n’a 
mäncat nimica de alaltäeri.

Un act de pietate.

Domnul : N'at nici o fotografie a primului d-tale 
sot, a regretatului defunct?

Dómna : Nu! $i tocmal din pricina aceasta m’am 
märitat cu fratele lui, care n seamenä forte bine.

Triumf.

Un sóidat american scrie de pe cämpul de resbel 
pärintilor sei urmätörele :

— Pe top Spaniolii i-am omorit, iar pe ceialalti
i-am päfugat.

Mángaiere.

Recrutul: Eü merg, mß due Ani*cuta mea, de- 
parte, la cätänie; dar te rog, sä nu mß uiti ?i sä mß 
iube?ti totdeauna.

Ani§ca: Te iubesc, Tódere, ?i promit cä te voiü 
iubi chiar §i deaeä m’a? märita.

INDIRECT.

mm

... <*>;

— Ah, domni^orä, inadevßr m’ai farmecat cu arta 
d iale. Fä-ml pläcerea ?i-’mi cäntä bora mea.

— Prea bucuros, domnul meü ! Care e bora 
d-tale?

— Aici una

Träduceri moderne diu classicii vechi.

Hannibal omnibus completis, magna cum diligen- 
lia Italiam profectus est. = Hanibal, fiind Omnibusu- 
rile pline, a plecat cu Delejanpi cel mare in Italia.

Magna fuit quondam capitis reverentia cani . . . . 
= Pfui, cd mare coda a capital revendul cane,. . .

Ad hős urbis summa. . .. = Add Hossule suma- 
nul orbulúí. ...

Invito fráter adempte, vale ! == Te invit frate, sd 
te adip la vale !

Nu sé ín$ealá.

— Vino, amice, sä-’ti string mäna. Acjí e pentru 
tine una din cele mai frumóse qlile ale vietii.

— t-ti multumesc frate ! Dar te in?ßli, cä nu atji, 
färä numal rnane mß cäsätoresc!

— Tocmaí de aceea e adfí una din cele mai fru­
móse (}ile ale vietii tale.

De-ale casnloleí.

Bärbatul sß sfäde?te cu nevasta, care incepe plán- 
gend :

— Am fost o nebunä cánd m’am märitat cu tine. 
— $i acuma nu e?ti nebunä?
— Nu, acuma nu sum nebunä 1 
— Atunci al sä-mi fi multumitóre, cä barem te-at 

vindecat lángd mine!
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Jérannl $i telefonni.

TSranul: A? avea, domnule, un car de lemne ; 
nu le-ai putea cumpSra de la mine.

Funcfionarul: Nu $tiü, cä d-nul principal nu e 
acasä. Dar staí nitel, sö-’l íntreb ! (Vorbe$te prin tele 
Ion cu principalul, ápol sö intórce spre färan ?i-i <Jice):

— D-nul principal mí-a (Jis, cä nu ne trebuesc 
acuma lemne !

fSranul: Deacä nu-’s tocmaí a?a de cuminte ca 
$i d-la, dar a$a de prost totu^í nu-’s, ca sä ered, cä 
d-nul principal $ede ín jcátula aía!

’L-a fript.

X : De cäte orí spun cate-o prostié, totdeauna eu 
itd mainainte asupra ei.

Y\ A, ce vieatä veselä vei fl avénd!. ..

Stiri teribile.
* Cättipenil — Toprongyosfalva. Renumit 

punct al globulul de imalä Incepe a fi aceasta 
comunä, grazié unor «romänl» si unor «ro­
mance», cári indrägostifi yi indräg’ostite de Mo­
lochul «ideil», aflä o desfätare non plus ultra 
in zuräitul pintenilor. — Cuibul Monitor vitejl, 
Cämpenii, devenit’a punct de contrabandä a 
«ideil», in Toprongyosfalva nu mal audi 
«Maryul lul Iancu», färä «Marsul lul Rákóczy»’. 
Acolo adl-mäne vom audi strigändu-se «.Kere­
kes-» in loc de Corches si «Atyus» in loc de 
Patritiü. Din undele micl se nasc valurile mari. 
La 2 August st. n. a avut loc in Toprongyos­
falva un noü chef «nemesesc». Tinerii Sabin 
Corches}, student in RI aj si Patrifiu Pallade 
pedagog tot in Blaj (In atenfiunea d-nilor pro- 
fesori!) aü cutreerat dela casä la casä cu un 
«felhívás» ungar esc ca sé invite pub lieu! la 
tämbäläul «rögtönzött» la diua menfionatä. §i 
patrioticul «felhívás» efect a avut. Romänii, dar 
mai ales románcele eraü bine representate prin 
cuconifa Leticia Kerekes si Sabina Tanito- 
vics, acestea gardate de cucóna Lucrefia Ke­
rekes cu fetifa Flóra-Virág (care de si e abia 
numal de 8—10 ani, zdrobeyte clardasul, de 
par’cä s’a náscut in Kecskemét). Apói d-na 
Ana Molnár cu fiica Otília; d-nii Stefan Pál 
yi Traian V. Motoray (cari in n-rul 52 a «Tri­
bunei Poporulul» sub numirea de «Fidelu» aü 
condamnat finuta preofilor din Bistra, Ales. 
Papiá yi cons., pentru cä la o petrecere aran- 
giatä de d-lor in Carneval aü permis musican- 
lilor sé cänte yi un ciardasél pentru uneuril 
cari aü participat).

Al doilea «rögtönzött» a fost la 6 August

st. n. care s’a arangiat in favorul Casinel ma- 
glare si la care Romänii aü fost representafl 
tot prin suspomenifii si suspomenitele (Pardon ! 
Dominus Motoray esceptionem fecit, fiindcä 
illo tempore — nu s’a aflat in Toprongyos­
falva)

La ambele tämbälaie susamintitele odrasle 
patriotice s’aü distins prin perfecta jucare a 
ciardasului, asa, incät unil flangál patriot! le 
aplaudaü strigänd: «Bez Esten, ezek nem olá- 
jok, hanem kaczkiás magyar jányok ! Hajrá ! 
Hogy vöt!?» — $i ^ini^órele aya zdrumicaű 
ciardasul, de fi sé parea cä sunt niste nóué 
päpuye inventate de marele savant Edison.

Dupä petrecere, cuconitele Öröm Kerekes 
yi Szablya Tanitovics, impreuná cu d-nul 
Szablyás Kerekes, nefiind satisfácufi cu tim- 
pul de preste nópte cät a durat chefül, s’aü 
dús la casa neaosulul «aristocrat» Tichy 
Árpád (care mai in anii trecufí era cel mal 
distins diurnist in Beius), unde apói aü che- 
fűit pänä la 9 őre din di längä pocalele pline 
de cel mal veritabil Cognac de bucate yi 
unde dinpreunä cu musica si cu o fraefiune 
din garda «nemeseascä», pe care deul Bachus 
o transportase deja in sferele sale, cäntaü in 
cea mal aleasä limbä alul Tuhutum. lar pe la 
örele 9, tocmai cänd clopotele dela bisericele 
romäne vesteaü credinciosilor inceperea ser- 
vifiulul divin, ceata lul m. kir. Bachus cutreera 
orasul in sunetul «Marsu'ui lul Rákóczy». Pe 
la örele 10 insä Bachus a depus armele, pre- 
dändu-si intreaga sa cealä invingetorulul deu 
Morpheus.

Aya stäm adl cu Cämpenii, recte Topron­
gyosfalva si asa cu unil «Romani» si cu uneie 
«Romance» de pe acolo, pentru cari ne rugäm 
si pentru cari vé rugafi Romani, cä :

«Dumnedeu sé le dee minte ! Amin /»
* ® Douä „carierä“ pentru magna.fi. Archiducele 

Iosif nu de muH s’a fost esprimat, cä nu tnfelege, 
pentru ce nu inträ magnafii magiari, cari iubesc atäla 
„Sportul*, in clubul pompierilor ? — Nol incä nu in- 
lolegem, pentru ce nu inträ In astfei de cluburi, unde 
cel pufin vor putea prea uqor avangia, fiindcä la pom- 
pierit nu se recere — nici stiinfö, nici minte.

Partea seriósa.

PROCURATÍ
Astoria Romänilor» I

Celebra operä «Istoria Romdnüor» a 
savantulul istoric romän A. D. Xenopol, apa-
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rend in edi|ie popularä, este datä ocasiunea 
fiecärul Roman iubitor de gloriosul trecut al 
neamulul seü, sä aibä aceasta monumentalä 
scriere cu un pre$ de tot mic.

Marele istoric romän, d-nul Xenopol, dice 
in precuvéntarea sa la aceasta edi(ie urmä- 
tórele: «Imbrä|i§area cea cäldumsä, ce a in- 
tälnit’o Istoria Romdnilor din Dacia Tra- 
iand in töte straturile poporulul romän, m’a 
convins, cä scrierea mea respundea unel lipse 
adénc sim|ite : cunofiinfa trecutulul seit. 0 
singurä piedecä remänea de inläturat, pentru 
ca rodul muncel unel vie|l intregl intreprinsä 
de mine numal din dorin(a de a fi folositor 
neamulul cäruia apar(in, sé devinä o carte 
íntr’adevér poporalä : indlfimea prejulul edi- 
fiel prime. Libraril fragil tyaraga, cari aü 
merilul cél maré de a fi introdus si la nol 
edijiiile ieftine, spre luminarea poporulul, mul- 
(umindu-se cu un cästig de tot modest, m’aü 
rugat a le permite sä scotä lucrarea mea in 
edi(ie poporalä ín 12 volume. Le-am acordat 
aceasta cerere, dändu-le cartea spre tipärire 
färä nicl un profit. Si a§a §tiu, cä nu sé face 
avere din scrierl la nol, la Romani. Deacä nu 
mé pot folosi eü de material din munca mea, 
cel pu|in sä se foloseascä iubitul meü popor 
din ea in chip intelectual. Tot pentru el a fost 
ea scrisä.

In aceasta edi(ie s’aü omis notele. Ea a 
fost insd revödsutd, addogitd fi tndreptatd 
conform cu nóuéle descoperirl fdcute de 
la tipdrirea edifiel prime incöce. — A. D.
Xenopol».

Din aceasta precuvéntare orl-cine pöte 
vedea, cä scopul scótereí acestel edi(il a fost: 
respdndirea «Istoriei Romdnilor» in töte 
straturile poporulul romdnesc. Nu deci cästi- 
gul material, färä zélul na|ional al maréiul isto­
ric A. D. Xenopol a dat impulsul scótereí ace­
stel opere monumentale.

Intreaga operä constä din 12 volume si 
este recomändatä M. Sale Regeiül Romäniel 
Carol I.
Volumul I cuprinde: Daciapdnd la270 d.Ch.

» II » Dada in vremea ndvdli-
rilor barbare (270—1290.)

» III » Muntenia fi Moldova
(1290—1456.)

> IV » Epoca lul Stefan cel
Mare (1457—1504,)

> V » De la Petru Rareq la
Mihailt Viteazul(VSü§— 
1593.)

» VI > Epoca lul Mihaiü Vitea- 
zul (1593—1633.)

» VII Dela Mátéid Basarab 
fi Vasile Lupa pdnd la 
Constantin Brdncoveanu 
(1633—1689.)

» VIII > Epoca lul Constantin 
Brdncoveanu (1684-1714.)

> IX » Epoca Fanariofilor pdnd 
la 1812.

> X Epoca., Fanariofilor de 
la anul 1812—1211.

» XI » Regulamentul organic 
(1821—1848.)

» Xll Revolufia din 1848 fi 
Unirea.

Aceasta celebrä istorie, consideränd, cä
pre(.ul edi(iei prime s’a urcat la 30 fl., iar 
acum o póte avea orl cine in edifie poporald, 
numal cu 6 fl. jo cr., (in ace:AT 30 cr. sé com- 
putä numal spesele de pachetare si preful 
blanchetel de rambursd, p re cum §i o parte 
din spesele avute cu aducerea operel din 
Romdnia), n’ar trebuí sé lipseascä din nicl o 
casä romäneascä.

Doritoril de a avea aceasta operä, se tri- 
mitä 6 fl. 30 er. (cäträ care sumä deacä sé vor 
mal adaugc 30 er., adecä de tot 6 fl. 6o er, 
opera sé va trimite abonentulul francatd) sub- 
sémnatel Administra(iunl, unde sunt la deposit 
mal multe sute de corpurl complete din aceasta 
valorósá scriere, orl sä ne aviseze prin o simplä 
epistólá, la cas cänd apol ll-o vom trimite cu 
rambursd postaid (Nachnahme).

Nu intärdia(l cu procurarea «Istoriei Ro- 
mänilor», cä póte mal tärdiü, considerand liber- 
tatea de care ne bucuräm adl in vechiul nost 
päment, nu vom mal putea respunde coman- 
delor.

Administraflimea „Vulturului“.

BIBLIOGRAFIE.
«Enclclopedia Romänä», editatä sub auspiciile ?i 

din insärcinarea „Asociafiunii transilvane pentru litera- 
tura romänä ?i cultura poporulul romän“, de Dr. Cor- 
neliu Diaconovich, prim-secretarul Asociafiunii.

A apärut fascicolul X al acestei mari ?i folositóre 
publicatiuni, adccä ultimul, cu care se incheie tomul 
I. A—Copenhaga. Tomul Sntreg cuprinde 936 pagini, 
10,401 articole, 9 harte, planuri ?i adnexe $i 11 ilus- 
trafiuni in text.

Faptul imbucurätor, cä publicul cetitor prime$te 
o parte considerabilä din aceastä valorósá publica (.iune, 
este o dovadä eclatantä, cä lucrarea aceasta inainteazä 
cu pa$i tot mai siguri $i el färä indoialä va puts delä- 
tura pe deplin temerea, ce s’a ivit la inceput in cer-
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curi fórte largi, cä „Enciclopedia romänä“ ea tóté ín- 
treprinderile nóstre lit era re de asemenea extensiune nu 
se va puté termina.

Fascico'ul X. cupvinde arlicolele Clasa—Copen- 
liaga. La acest lascicol se alätnrä foaia titularä, apóiul 
eomitelului Asociatiunii din August 1896. prefaja la 
lomul prim, scrisä de diredorul publica(iunii Dr. C. 
Diaconovich, lista autorilor „Enciclopediel Romane“, 
consemnarea ilustratiunilor, prescurläri ?i semne ?i 
Addenda et Corrigenda.

Dintre artieolele cuprinse in acest faseicol aimn- 
lim: Cloaca loan, Cluj, Coat da (T. Gerne), Cobälcescu 
Cecoräscu, Cod, Cod, Codrescu, Cognac, Cojocna, Colo- 
nia, Colorante, Colori, Columbia, Comasarea, Comedia 
(M. Strajan), Comic, Comitat, Co una, Conache, Cos- 
tache, Concert, Congregatiune, Congres, Conserve alimen- 
lare (Dr. Felix), Constanta (judet ?i ora?), Conslanti- 
nescu Barb, Constantinopole, Conta Vasilie, Conta-Kern- 
bach Anna, Contabilitate, Convulsiune.

Dintre ilustra^iuni remarcam un admirabil tablou, 
representánd vederi din Constanta, precum : noul port, 
-tatua lui Ovidiu, piata Independente 1 promontoriul, 
biserica catedralä.

Scórtele pentru lomul I sunt deja lucrate ?i se 
pot comanda la editor cu pretul de fl. I. — (frc. 2.50) 
incl. trimiterea francatä ?i recomandatä.

«Enciclopedia Romänä» apare in estensiune de 
90 fascicole de cáte 6 cóle de tipar, (10 läse, fovmeazä 
un tom) ?i va cuprinde in total preste 30,000 articole. 
I’ublicatiunea se va termina in decursul anului 1900.

Abonamente se primesc la editorul W. Krafft in 
oibiiu ?i la tóté libräriile ; deposit general pentru 
Romania: Storck & Müller, Bucure?ti.

Pretul unui torn face : bro?urat fl. 10. — (resp. 
frei 25.—), iar legal fl. 11.60 (resp. frei 28.50).

Veredicus. Non vere dicisti! Dintre cetitoril nostri nu- 
mai abonenß aü drept sä ne faeä observärl. Dar in fine, escep- 
tionalminte, acum odatä primim ?i de la d-ta sfatul bun. Ve<)i, 
d-nule, a lua dintr’o főié strSinä cánd ?i cánd cäte-un vit mal 
hunikor, apoi recipiat in limba romänä mal sucit ?i mal intors 
in alta’formä, cum s’a fftcut ?i cu viful din cestiune, nu e nie! 
plagiaturä, nicl hotie literarä. Ómen! marl ?i literatiincä ne 
daü sfaturile, ca se mal luäm din cánd ín cánd ?i din fői 
streine cáte-un vif mai bun ?i ápol dándu-i o alta forrná, sé-’l 
publicam lini?tit, cä nu intreg publicul nostru e in pläeuta 
posipune de a-?I putea procura fői stréine umoristice ?i a?a 
nu-’l va cunó?te. ín fine ce e bun nemfe?te, e bun ?i romä- 
neijte. Női avem colaboratoril nostri, cári ne trimit mereü di- 
ferite viturí, iar nol, deaeä ne satisface matériáiul trimis, nu 
mai scrutäm, cä őre respectivul colaborator de unde ?i-a luat 
obiectul ?i cä őre viful trimis e original, orl luat din alta főié, 
őri auijit dela cineva, etc. ? Un vif neínsemnat nu decide. Toc- 
mal a?a a fost ?i cu vitul mentionat: ’l-am primit dela un 
colaborator estem al nostru, ni-a piacút ?i 'l-am publi- 
cat, iar gaurä 'n ceriü nu s’a fácut pentru aceea. Ceea cu 
«englezul, neamful, ungurul ?i románul» am primit’o dela d-nul 
profesor T. Bulcu din Beiu?, ni-a plácut, a fost bunä ?i s’a 
publicat.

Ceea ce ne supSrä nitel e circumst&nta, cä d-ta nu cu- 
tezí a te descoperí inaintea nóstrá cu numele adevérat ?i a?a 
nu avem ocasiunea de a cunófte mai de aprópe pe mi binevoi- 
tor al nostru. Speräm insä cä dupä acestea ne vel respunde 
sub adeveratul nume, iar nol promitem solemn cea inat severä 
discretiune. — Salutare !

Lui C. in Fild. Rugäm a vé adresa in chestie directe 
la locul competent, deaeä nu va fi prea tánjiu deja. Adresa 
este ; »Az Orsolya szüzek Nagyságos Fejedelemasszonyának, Mater 
Filomena ö nagyságának. Nagyváradon». — Jurnalijtil in genere, 
dar mai ales nol, ce?ti dela «Vulturul», nu avem intrare in 
claustru, fiindcá cälugäritele a?a se férése de Satana, ca Dr 
Daian de Russu-^irianu. — Facefi deci ?i sigur ve^i primí res- 
puns. — Salutare archipäsäreascä-romä neascá!

Tram, tram, tram I ! !
Plato (C.) ín aceasta 

erä «liberalä» tote sunt 
posibile. N’avem ce-’p 
face deocamdatä. Dar 
mai a?teaptä pänä ce 
vor triumfa ideile pro- 
videntialului nost amic 
Bozgán Flocea din Ca- 
ransebe?, cä atunci va 
dispärea «liberalis- 

mul», va resäri <in- 
dependenj,a> ?i «feri- 

cire» se va versa asupra nosträ. Mai a?teaptä deci cu paciinfä 
numai pänä atunci, cä dorä pänä Joi dupä judej nu e prea mult.

(X—Z), Nici deeät. Ar fi un lucru prea prost sä ne lä- 
sém purtati de nas ?i de Tanda ?i de Manda; atunci mai bine 
de Treanca si de Fleanca-

Vir (0. M.) Regretäm, cä dómna protopreoteasä nu are 
alt lucru deeät sä se ocupe de női ?i de fóia nosträ, prin ce 
prea u?or ne va putea aduce in nepläeuta positiune de a-i 
destina cätea <Epigrame» in colónele «Vulturului».

Trandafir (S.) incä n’a sosit nimica. Deci bine va fi a 
inscrie bäiatul la cutare Institut. De la locurile competente 
am primit respunsul, cä la moment ce va decide Ministrul, 
decisiunea lui sé va comunica imediat cu respectivii aspirant!. 
De va fi admis la esamenul de primire, vom putea face ceva. 
— Salutare !

Hadsi-Loia. E?ti prea revolutionär. Nu se póte publica1
Tennis. Fára comentar nu sé póte publica.

TiPt1

PfODiite

Prefuri moderate.

Bere escelentä.

La bereria lui

fost „Wittman

For

Mäncärl gustuóse.

Vinnri bune.

Cu tiparul lui I. Läng, ln Oradea-Mare.


